	Аалай - алый; ярко - красный;

Аалай сарыал - алая заря;Аалай солко - алый шелк.
Тылын олоҕо- аал 
I 1) плот; 2) уст. Всякое плавучее сооружение: судно, баржа, паузок. кр аал разг. Воздушный корабль.
II уст: аал уот священный огонь; домашний очаг; аал луук мас миф священный дуб. 
[Я-РС 24]
	Аар - фольк. священный, божественный; высокочтимый;

Үрүҥ аар тойон - пресветлый господин (всевышнее божество, творец и верховный властитель всей жизни на земле); Аар баҕах - священный жертвенный столб (где приносился в жертву духам скот необычной масти);
 

[Я-РС 24]
	Аар - маар 1) бестолковый, тупой¦¦тупица; 2) растерянный; растерявшийся (напр. от сильного шума).








[Я-РС 25]

	Аас - туор 1) голодный; аас - туор олох голодное существование; 2)голодание, голодовка.

Тылын олоҕо- Аас II уст. Голодать, терпеть голод; айан ки´итэ ааспыт путник проголодался; аастахха аба амтаннаах, утаттахха уу да минньигэс посл. Для голодного и трава вкусна, для жаждущего и вода сладка. 






	





[Я-РС 25]
	Ааһымтыа скоропреходящий; ср ааһыган
Тылын олоҕо-аас I 1) миновать, проходить, проезжать; проследовать, идти дальше; күөлү аас миновать озеро; аттаахтар аастылар проехали всадники; хоско аас пройти в комнату; 2) протекать, миновать (о времени); идти проходить, совершаться (о каком-либо процессе, работе и т.п.); икки хонук ааста прошло два дня; мунньах үчүгэйдик ааста собрание прошло хорошо; 3) прекращаться, утихать; исчезать; проходить; ардах ааста дождь прекратился; тыал ааста ветер утих; 4) в сочет. с деепр. на = ан означает действия, совершаемое мимоходом, попутно: сылдьан аас зайти мимоходом; хонон аас переночевать в пути; 5) переходить какой-л. предел, границу; уу тобуккун ааһар вода мне выше колен; 6) утрачивать возможность, быть не в состоянии (делать, предпринимать что-л.); тулуйарбын аастым я не в силах больше терпеть; 7) редко утратить что-л., лишиться чего-л.; көрөр харахпыттан ааһыым клятва чтоб мне ослепнуть ( букв. пусть я лишусь своих зрячих глаз) ◊ ааһар былыт албына пройдоха, плут, мошенник; ааһа түс превосходить кого-л. в чем-л.


[Я-РС 25]
	Ааһыган переходящий, мимолетный;
киҥэ ааһыган гнев у него быстро проходит, он отходчив; ср ааһымтыа
Тылын олоҕо-аас I 1) миновать, проходить, проезжать; проследовать, идти дальше; күөлү аас миновать озеро; аттаахтар аастылар проехали всадники; хоско аас пройти в комнату; 2) протекать, миновать (о времени); идти проходить , совершаться (о каком-либо процессе, работе и т.п.); икки хонук ааста прошло два дня; мунньах үчүгэйдик ааста собрание прошло хорошо; 3) прекращаться, утихать; исчезать; проходить; ардах ааста дождь прекратился; тыал ааста ветер утих; 4) в сочет. с деепр. на = ан означает действия, совершаемое мимоходом, попутно: сылдьан аас зайти мимоходом; хонон аас переночевать в пути; 5) переходить какой-л. предел, границу; уу тобуккун аа´ар вода мне выше колен; 6) утрачивать возможность, быть не в состоянии (делать, предпринимать что-л.); тулуйарбын аастым я не в силах бодьше терпеть; 7) редко утратить что-л., лишиться чего-л.; көрөр харахпыттан ааһыым клятва чтоб мне огслепнуть ( букв. пусть я лишусь своих зрячих глаз) ◊ ааһар былыт албына пройдоха, плут, мошенник; ааһа түс превосходить кого-л. в чем-л.
[Я-РС 25]

	Аах - маах глупый, бестолковый ¦¦ глупо, бестолково;








	[Я-РС 27]
	Аам-дьаам - разрозненный, беспорядочный;

Ааттаспыт киһи аам-дьаамы кытыарар погов. человек уговорами объединяет даже разрозненное;




	[Я-РС 24]
	Ааргы - туповатый (о человеке).









[Я-РС 24]



	Аарыма очень большой и старый (обычно о животных);


Аарыма тайах очень крупный и старый лось.







	
[ Я-РС 25]
	Аҕаамах 1. Что-либо маркое, липкое, липучка;аҕаамах кэриэтэ сыстар легко прилипает; 2. Перен. 1. Прилипчивый; навязчивый, надоедливый; барыта аҕаамах киһи навязчивый человек; 2. Легко осваивающий любое дело; умелый.
Тылын олоҕо-аҕаа 1) смачивать, увлажнять; µµтµнэн аҕаа омочить молоком. 2)мазать, пачкать чем-либо.; күлүнэн аҕаа потереть золой. 



	
[ Я-РС 30]
	Аҕам пожилой, немолодой; аҕам дьон пожилые люди; аҕам ынах немолодая корова.
Тылын олоҕо-аҕа I 1) старший; мин киниттэн аҕабын я старше его; 2) перен. Разг. Более сильный, опытный; авторитетный; бу миигиттэн аҕа охсооччу этот косарь сильнее меня; II1) отец¦¦отцовский; ииппит аҕа приемный отец; ыал аҕата отец семьи; аҕа ууһа отцовский род; 2) перен. Зачинатель, основоположник; саха литературатын аҕата основоположник якутской литературы.
 [ Я-РС 30]

	Аҕыйах недостаточный, малый(по количеству) ¦¦ небольшое количество чего-л. ¦¦ немного, мало; аҕыйах киһи кэлбит пришло мало людей; аҕыйах хонугунан через несколько дней; харчым аҕыйах у меня денег мало;




[ Я-РС 31]
	Адаар I торчащий в разные стороны, неровный; адаар хайа зубчатые скалы; II 1) развилистое сучковатое дерево;2) диал. Кочкарник адаар муостаах крупный рогатый скот.





[ Я-РС 31]
	Адаар-быдаар I торчащие в разные стороны(о множестве предметов); неровный; адаар-быдаар сир кочковатая, бугристая местность; II нареч. В беспорядке, беспорядочно, кое-как (о торчащих предметах); түөрүллүбүт төҥүргэстэр адаар-быдаар быраҕыллыбыттар выкорчеванные пни беспорядочно разбросаны.

[ Я-РС 32]

	Адаархай торчащий в разные стороны; неровный; беспорядочно разбросанный ; адаархай дулҕалар высокие и неровные кочки; адаархай буочар крупный неровный почерк.
Тылын олоҕо-адаарый 




	[ Я-РС 32]
	Адырҕай 1) редкие и высокие кочки; редкий кочкарник; 2)неровные острые выступы на поверхности льда или снега.
Тылын олоҕо - адырый ощетиниваться, вставать дыбом; эһэ арҕаһын түүтэ адырыйда шерсть на загривке медведя встала дыбом; 



[ Я-РС 32]
	Адьыр - будьур кудрявый, курчавый. 









[ Я-РС 32]


	Адьырҕа 1)хищный; адьырҕа кыыллар хищные звери, хищники; 2)злой, свирепый; адьырҕа эһэ свирепый медведь.





	



[Я-РС 32]
	Адьырхай взъерошенный; адьырхай түү взъерошенная шерсть 
Тылын олоҕо- адьырый 1) взъерошиваться, ерошиться, топорщиться; адьырыйбыт баттахтаах с взъерошенными волосами; 2) перен. злобно ощнтиниваться, злиться





[Я-РС 33]
	Айаас необъезженный, не приученный к седлу или упряжке; айаас ат необъезженная лошадь.
Тылын олоҕо- айаа поступать, действовать, вести себя(своенравно, независимо); дьэ хайдах айыыр эбит, көрүөхпүт посмотрим, как он будет действовать; көҥүлүнэн айыыр он поступает, как ему заблагорассудится



[Я-РС 33]

	Айаҕымсах прожорливый, обжора.
Тылын олоҕо- айах 1) отверстие, вход; бµтэй айаҕа проем в изгороди; 2) рот, уста; киһи айаҕын саба туппаккын посл. людям рта не зажмешь; 3) прокорм, содержание; ыйдааҕы айаҕа его месячное содержание; 4) уст. Самый большой кубок для кумыса; ◊ айаҕа кытарар а) он много говорит; б) он решительно отказывается;

[Я-РС 33]
	Айгырас уст. 1)звенящий, бренчащий; 2) побрякушка; айгырастаах таҥас одежда с побрякушками
Тылын олоҕо- айгыраа 1) уст. Звенеть, бренчать; чуораан тыаһа айгырыыр звенит колокольчик; 2) расшитываться; айгыраабыт уһаат рассохшаяся кадка; 



[Я-РС 34]
	Аймаҕымсах любящий родственников, привязанный к родственникам
Тылын олоҕо- аймах родня; манна наар Кириилэп аймах олорор здесь живет сплошь кирилловская родня;



 
[Я-РС 34]

	Акаары 1) дурак, глупец¦¦глупый; акаары киһи глупый человек; акаарыга сокуон суруллубатах посл. Дураку закон не писан; 2) глупость, дурость; бэйэтин акаарытыттан эрэйдэннэ он пострадал по своей глупости.



	

[Я-РС 36]
	Акаарытыҥы глуповатый, туповатый
Тылын олоҕо - акаарытый 1) становиться глупым; глупеть; 2)вести себя глупо; проявлять выказывать свою глупость; олус да акаарытыйан биэрдим! Как я сглупил!





[Я-РС 36]
	Ала I пегий, пятнистый, с белыми полосами, пятнами (о масти животных и птиц); ала ынах белобокая корова; ала тойон пестрый орел
◊ ала бааччы особо явно; ала бааччы инньэ диэтэ он так прямо и сказал; ала бэлиэ очень приметный; ала чуо именно, как раз; ала туйгун фольк. Отменный, отличный.
II диал. Лямка (оленьей упряжки)
	

[Я-РС 36]




	Алаа 1) косящий взгляд (вследствие косоглазия); алаа харахтаах косой, косоглазый; с косыми глазами; 2) разноглазый, с разными глазами.






[ Я-РС 36]
	Алаҕар 1) бодьшие и ласковые (о глазах); алаҕар харахтаах с большими и ласковыми глазами; 2) диал. Большие невыразительные, слегка косящие (о глазах) 





	[ Я-РС 37]
	Алаҕаркаан 1) поэт. светлый и просторный; алаҕаркаан аан ийэ дойду светлая и просторная мать - земля; 2)большие, нежные и красивые (о глазах)






	[ Я-РС 37]

	Аламаҕай ласковый, любезный; аламаҕай күммүт перен. Ласковое наше солнышко; атаһыгар аламаҕай, доҕоругар дуобурай погов. С приятелем - любезен, с другом - добр. 




	
[ Я-РС 37]
	Аламай поэт. Сияющий, ясный, ласковый (о солнце); аламай күн ясное солнце.







[ Я-РС 37]
	Албан I албан аат громкая слава; албан ааттаах прославленный, славный; албан аат, суон сурах түргэн кынаттаах посл. У громкой славы, широкой известности быстрые крылья.
IIалбанец ¦¦ албанский; албаннар албанцы; албан дьахтара (или кыыһа) албанка; албан тыла албанский язык.


[ Я-РС 37]

	Албын I 1) хитрый ¦¦ хитрость, обман; албын киһи хитрый человек; албынынан ыл= взять обманным путем; албыҥҥар киллэр= ввести в обман; 2) льстивый ¦¦ лесть; 3) обманчивый; албын эрэл обманчивая надежда;
II 1) хитрец; обманщик, плут, мощенник; 2) льстец; албын тыла мүөттээҕэр минньигэс посл. слова льстеца слаще меда.
	[ Я-РС 37]
	Албын - көлдьүн мошенник, плут, обманщик, пройдоха ¦¦ мошенничество, плутовство, обман ¦¦ мошеннический, плутовской; бу туох албын - көлдьүн быһыытай? Что это за мошенничество?; албын - көдьүн дьүһүннээх у него плутовская физиономия. 



[ Я-РС 37]
	Албынныҥы хитроватый, довольно лукавый; албынныҥы көрүҥнээх у него хитроватый вид.







[ Я-РС 37]



	Алдьаас  диал. Впавший в детство, выживший из ума (от старости)







	[Я-РС 38]
	Аллаах 1) быстрый, ходкий (о скоте в упряжке или под седлом); аллах оҕус ходкий бык; 2) перен. ирон. неодобр. Расторопный, услужливый; аллаах киһи расторопный человек; аһыырга аллах, үлэҕэ күлүүк погов. На еду скор, на работу неспор.


	[Я-РС 38]
	Аллараа нижний; аллараа дойду фольк., миф. нижний мир; аллараа өттө нижняя сторона, низ; ср. алларааҥы 






	[Я-РС 38]

	Алчаҕар  1)широко разведенный, расставленный (о ногах, о ножках предмета); 2) с раскоряченными ногами, раскоряка.





	[Я-РС 39]
	Амарах  сердобольный, сострадательный, отзывчивый; амарах сүрэхтээх имеющий отзывчивое сердце, с отзывчивым сердцем.





[Я-РС 40]
	Амырыын  свирепый, страшный, ужасный; амырыын кыыл свирепый зверь.







	[Я-РС 41]

	Анысхан холодный вечер; пронизывающий холод; анысханнаах арҕаа халлаан фольк. Западное небо с холодным ветром; улахан өрүс анысхана холодное дыхание большой реки; арҕааттан тыал анысханнаах буолар западный ветер несет холод; анысхан тымныы пронизывающий холод.

	[Я-РС 42]
	Аҥаа диал. Лепетать (о детях)








	[Я-РС 42]
	Аҥаархай 1) вялый, сонный; 2)протяжный и громкий; аҥаархай саҥа протяжный и громкий голос.






	[Я-РС 42]



	Аҥала  медлительный, вялый, ленивый (о человеке)







	[Я-РС 43]
	Аҥардас 1) лишь, только лишь; сплошь¦¦сплошной; аһылыга аҥардас эт его еда - одно лишь мясо; 2) одинокий, холостой; одинокая, незамужняя; аҥардас дьахтар одинокая женщина.




	[Я-РС 43]
	Аҥатах 1) слабый, бессильный (о теленке, жеребенке); 2) тугодум.







	[Я-РС 43]

	Аппаҕар  полураскрытый, полуоткрытый, слегка открытый; аппаҕар дьааһык приоткрытый ящик; аппаҕар уолчаан перен. Мальчик-ротозей.






	[Я-РС 43]
	Араҕас 1) светло-желтый; араҕас арыы желтое масло; араҕас кырааска светло - желтая краска; 2) красноватый; араҕас хааннаах киһи человек с густым румянцем; араҕас тэллэй рыжик (гриб)





	[Я-РС 44]
	Араҥ I болезненный, немощный, слабый; араҥ киһи немощный человек; араҥ булбут его одолел недуг.
II проказа, лепра.






	[Я-РС 45]

	Арбаҕар 1) растрепанный, взъерошенный, всклокоченный (о волосах); 2) раскидистый; арбаҕар тиит раскидистое дерево.






	[Я-РС 45]


	Ардьаҕар  крупный и редкий (с большими промежутками); ардьаҕар тиистээх имеющий крупные и редкие зубы, с крупными и редкими зубами.






	[Я-РС 46]
	Ардьаҥ  редкий; ардьаҥ сиидэ редкое сито; ардьаҥ туу редкая верша; ардьаҥ муоста полы со щелями, щелистые полы.







	[Я-РС 46]

	












	











	


	Ардьыгынас редковатый; ардьыгынас тигин шитье редкими стежками.







	[Я-РС 46]
	Архах 1) болезненный, немощный, слабый; архах киһи болезненный человек; 2) хроническое заболевание; архаҕым көптө обострился мой старый недуг; архах сөтөл застарелый кашель.




	[Я-РС 47]
	Арыгымсах падкий на вино, охотник до вина.







	[Я-РС 47]

	Арылхай 1) большие светло - карие (о глазах); 2) перен. Ясный, четкий, понятный ¦¦ ясно, четко, понятно; арылхай быһаарыы четкое объяснение.






	[Я-РС 47]
	Арыҥах : арыҥах мас вывороченное с корнем и наклонившееся дерево; арыҥах мас анныгар түспүт хаар хараарбат үһү загадка снег, легший под наклонившееся дерево, не тает (тииҥ өрөҕөтө - брюшко белки)




	[Я-РС 47]
	Астык 1) сытный; питательный; астык ас сытная пища; 2) перен. Вызывающий удовлетворение, полноценный; астык дакылаат полноценный доклад; 3) перен. Убедительный; астык өйдөтүү убедительное объяснение. 



	[Я-РС 49]

	Аһаах 1) сырой, сыроватый; маспыт аһаах дрова у нас сырые; 2) подгнивший; аһаах мас подгнившее дерево; аһаах мастан аһыыр погов. Добывает пищу (даже) из подгнившего дерева (т.е. из всего извлекает выгоду); 3) перен. Больной, хилый; аһаах киһи больной человек.



	[Я-РС 49]
	Аһаҕас 1) открытый; аһаҕас аан открытая дверь; 2) открытый, обнаженный; аһаҕас түөс открытая дверь; 3) перен. Открытый, доступный, свободный; откровенный; аһаҕас мунньах открытое заседание; аһаҕас кэпсэтии откровенный разговор ◊ аһаҕас айах болтливый человек, болтун; человек, не умеющий хранить тайну.


	[Я-РС 49]
	Аһанньаҥ любитель поесть; чревоугодник.








	
	[Я-РС 50]


	Аһас обжорливый, прожорливый ¦¦ обжорливость, прожорливость, обжорство.








	[ Я-РС 50]
	Аһатынньаҥ  хлебосол









	[ Я-РС 50]
	Аһыныгас жалостливый, сердобольный, сострадательный; отзывчивый.







	[ Я-РС 50]

	Аһанньаҥ любитель поесть; чревоугодник. 










[ Я-РС 50]
	Аһыҥас кисловатый, горьковатый; островатый (о вкусе, на вкус)










	        [Я-РС 50]
	Аһыы I 1) кислый, горький; острый; крепкий; аһыы эриэппэ  редька (букв. Горькая репа); аһыы арыгы крепкое вино; 2) кислота, горечь; острота; крепость; перен. Горе, печаль, скорбь; өлбүт киһи аһыыта үс хонуктаах погов. о покойнике горюют три дня.
II  1) острие, жало; лезвие; иннэ аһыыта острие иглы; сүгэ аһыыта острый угол лезвия топора (расположенный ближе к топорищу); 2) клык; бөрө аһыыта клык волка, волчий клык;
III олбуор аанын аһыы открывание ворот; быыстапканы аһыы открытие выставки;

	[ Я-РС 50]

	Атаах избалованный, капризный; атаах оҕо капризный ребенок








[ Я-РС 51]
	[bookmark: _GoBack]Атыгырас мелкий и редкий; атыгырас тиистээх с мелкими и редкими зубами.







	[ Я-РС 52]
	Атылыы похожий, подобный; атылыы оҕолор дети, похожие друг на друга.








	[ Я-РС 52]



	Атын 1) другой, иной; чужой; атын дьон другие люди; олох атын хартыына совершенно иная картина; айаҕа атыны туойар, бэйэтэ туспаны оҥорор погов. Поет-то он одно, а делает другое; 2) послелог, упр. исх. п. кроме; киниттэн атын ким да суоҕа кроме него никого не было.

	[Я-РС 52]
	Атыҥырас боящийся чужих (о ребенке)







	[Я-РС 52]
	Ахсым горячий, ретивый; ахсым ат горячий конь; ат соноҕоһугар ахсым, киһи эдэригэр дохсун посл. Лошадь в молодости ретива, человек в молодости пылок.





	[Я-РС 53]

	Аччыгый 1) маленький; аччыгый оҕо маленький ребенок; 2) малый (по количеству); аччыгый от немного сена.






	[Я-РС 54]
	Аччык голодный ¦¦ голод; аччык киһи голодный человек; сааскы аччык весенний голод; тоҥмуту ириэр, аччыгы аһат погов. покорми голодного, обогрей замерзшего.





	[Я-РС 54]
	Баабый разг. Сильный, крепкий; мускулистый; баабый киһи сильный человек; кини үлэтигэр сүрдээх баабый он на работе силен, как медведь.





	[Я-РС 54]

	Бааҕынас низкий, густой (о голосе, звуке); бааҕынас куолаһынан саҥарда он заговорил густым басом.






	

[Я-РС 54]
	Баайымсах уст. Жаждущий богатства; любящий богатство.
Тылын олоҕо - баай 1) богатство, состояние, имущество ¦¦ богатый, состоятельный, зажиточный; баай киһи богатый человек; аҕатын баайын бараабыт он промотал состояние отца; 2) бай, богач; баайбын диэн баҕадыйыма, дьадаҥыбын диэн сэнэнимэ посл. Если ты богач - не зазнавайся, если бедняк - не уничижайся ◊ сиртэн хостонор туһалаах баайдар полезные ископаемые.
[Я-РС 55]
	Баараҕай 1) крупный, матёрый; баараҕай кыыл матерый зверь; баараҕай тиит толстая, крупная лиственница;2) рослый, развитый физически; баараҕай киһи развитый человек.




	

[Я-РС 56]



	Баатыр фольк. Мужественный, доблестный, смелый ¦¦ храбрый богатырь; 







[Я-РС 57]
	Багдаҕар образн. Широкоплечий с короткой и толстой шеей.







[Я-РС 58]
	Баҕыстыгас толстомордый (о человеке)







	[Я-РС 59]

	Бадыа - бүдүө сумрачный; бадыа - бүдүө дойду фольк. Сумрачный мир (нижний мир, где обитают враждебные людям среднего мира силы).





[Я-РС 59]
	Бадыкы – бүдүкү фольк. Сумрачный; бадыкы - бүдүкү халлаан сумрачное небо. 







[Я-РС 59]
	Бадьаархай крупный и неровный (напр. о рисунке ткани, почерке)







	[Я-РС 59]

	Байах: байах оҕо диал. Рослый не по годам ребенок.







	
[Я-РС 60]
	Байбаҕар  образн. 1) короткий и толстый (о деревьях); байбаҕар хатыҥ короткая и толстая береза; 2) короткий, куцый (об одежде)





	
[Я-РС 60]
	 Байтаһын нагульный (о скоте)








	
[Я-РС 60]


	
	Бакыгыр с согнутыми коленями









[Я-РС 60]
	Бакыр кривой, скрюченный (о конечностях); бакыр тарбахтаах у него скрюченные пальцы.







[Я-РС 60]
	Балабыай диал. Пустой, неосновательный ¦¦ зря; балабыай тылы саҥарыма не говори ерунды.






	
[Я-РС 60]

	Балай I слепой, слепец ◊ атах балай наугад; куда глаза глядят; им балай а) темь непроглядная, тьма кромешная; б) темным-темно II балай эмэ достаточно много; балай эмэ кэм ааста прошло много времени; балай ахан изрядно, довольно много; балай ахан киһи кэлбит пришло довольно много людей ◊ балай хаан залитый кровью, в крови.
[Я-РС 61]
	Баламат 1) нахальный; дерзкий (о человеке); 2) диал. Нахальный и жадный (о собаке)







[Я-РС 61]
	Баламах загрязненных; запачканный; таҥаһа баламах бадараан этэ одежда у него была вся в грязи.







[Я-РС 61]

	Балҕаҕар широкий; раздутый, пузатый; балҕаҕар сылабаар пузатый самовар.






	
[Я-РС 61]
	Баллаҕар раздутый; толстый; баллаҕар уостаах киһи человек с толстыми большими губами.







[Я-РС 61]
	Балтаҕар очень большой, широкий и грубый на вид (особенно в верхней части); балтаҕар өтүйэ большой молоток.







[Я-РС 62]



	Балчыр: балчыр оҕо полненький ребенок (в возрасте от полугода до года)







	
[Я-РС 62]
	Балымах 1) сплошь грязный, перемазанный; 2) перен. Непроглядный; балымах хараҥа непроглядная тьма.






	
[Я-РС 62]
	Балысхан прям., перен. Огромный, громадный; балысхан бааллар громадные волны; балысхан барыс огромная прибыль.






	
[Я-РС 62]

	Балыыҥка 1) ненужный; несерьезный; балыыҥка дьыала а) пустяковое дело; б) скверное дело; 2) ненадежный, несерьезный; балыыҥка киһи ненадежный человек.




	[Я-РС 62]
	Балбааччы аляповатый, некрасивый; грубый ¦¦ аляповато, некрасиво; грубо; балбааччы оҥоһуллубут остуол грубо сбитый стол; балбааччы оҥоһук грубое изделие ◊ кини балбааччы саҥалаах у него грубый язык, грубая речь.



	[Я-РС 61]
	




